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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 416 du 13 octobre 2014,

accordant à CEAB srl de DOUES l’autorisation, par 
sous-concession, de dérivation des eaux du Ru du Moulin, 
à Villar-Enson, sur le territoire de la Commune de LA 
SALLE, à usage hydroélectrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

er

 de DOUES 
-

lin, à Villar-Enson, sur le territoire de la Commune de LA 

-

-

-

-

-

de la délibération du Gouvernement régional no

montants établis par la législation en vigueur.

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 13 ottobre 2014, n. 416.

Subconcessione, alla società C.E.A.B. s.r.l., di DOUES, di 
derivazione d’acqua dal Rû du Moulin, in località Villar-
Enson del comune di LA SALLE, ad uso idroelettrico.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

Art.
 salvi i diritti dei terzi, è  alla  

C.E.A.B. s.r.l.,  sede in DOUES, di derivare dal  du 
Moulin, in  Villar-Enson del  di LA SALLE, 
moduli massimi  (litri al minuto   e 
medi annui  (litri al minuto  sessantasei vir-
gola  per la produzione, sul salto di m  della 
potenza nominale media annua di   nella  

in Ruine del di MORGEX.

Art.
Salvo i  di   o  la durata 

della  sarà di anni trenta  e -
tinui,  dalla data del  di  
subordinatamente all’osservanza delle  stabilite 
nel  di   n.  
in data  settembre  e  l’obbligo del pagamento 

 presso la Tesoreria dell’Amministrazione regio-
nale, del  annuo di euro  -

 in ragione di euro  per  sulla 
potenza nominale media annua di   in -
zione della deliberazione della Giunta regionale n.  in 
data  ottobre  La   dovrà 
inoltre  i  previsti, nella misura a 
modalità previste dalla normativa vigente.

Art.
L’Assessorato delle Opere  difesa del suo-

lo e edilizia residenziale  e l’Assessorato delle 
  e patrimonio della Regione, ognuno per 

la propria  sono   

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN
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Decreto 26 novembre 2014, n. 476.

Nomina del sig. GIORGI Giovanni in sostituzione del 
dimissionario sig. PESANDO-GAMACCHIO Massimo 
quale componente del Consiglio della Camera valdosta-
na delle imprese e delle professioni - Chambre valdôtai-
ne des entreprises et des activités libérales.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

 signor GIORGI Giovanni nato a SAN LUCA  il 
 è nominato  del Consiglio 

della Camera valdostana delle imprese e delle professio-
  des entreprises et des  

libérales, per il settore “servizi alle  in sostitu-
zione del dimissionario sig. PESANDO-GAMACCHIO 
Massimo.

  del presente  sul Bollettino 
 della Regione.

Aosta,  novembre 

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 481 du 3 décembre 2014,

portant institution des Unités des Communes valdô-
taines, aux termes du deuxième alinéa de l’art. 10 de la 
loi régionale n° 6 du 5 août 2014.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Rappelant l’art.  de la loi régionale n°  du 5   
(Nouvelles dispositions en matière  des  
et des   à   et 
suppression des Communautés de  au sens du-

 les Unités des Communes  sont des -
tivités  dotées de la personnalité morale de droit  
et du pouvoir d’approuver leurs statuts et leurs règlements 
instituées pour  à   des 

 et des   visés à l’art.  
de ladite loi, et  à  des premières  
générales   auront lieu après la date d’entrée 
en vigueur de  ;

Rappelant la  d’institution des Unités visée à 
l’art.  de la LR n° 

Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
 du  novembre  (Délimitation des ressorts ter-

 des Unités des Communes  au sens du 
 alinéa de l’art.  de la LR n°  du 5   

prise de   le Conseil permanent des  

Arrêté n° 476 du 26 novembre 2014,

portant nomination de M. Giovanni GIORGI en tant que 
membre du Conseil de la Chambre valdôtaine des entre-
prises et des activités libérales, en remplacement de M. 
Massimo PESANDO-GAMACCHIO, démissionnaire.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

 
GIORGI SAN LUCA 

-
PESANDO-

GAMACCHIO, démissionnaire ;

Région. 

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Decreto 3 dicembre 2014, n. 481.

Istituzione delle Unités des Communes valdôtaines, ai 
sensi dell’art. 10, comma 2, della legge regionale 5 
agosto 2014, n. 6.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

   della legge regionale 5 agosto 
   -
di -

, ai sensi del  le 
sono enti  dotati di personalità 

 di diritto  e di potestà statutaria e rego-
lamentare, istituiti per   delle funzioni 
e dei servizi  di    della  
legge regionale, a  dalle prime elezioni generali 

 data di entrata in vigore della stessa;

 il  per l’istituzione delle 
di  della l.r.

 la deliberazione della Giunta regionale n. 
 in data  novembre   -

-

, adottata d’intesa  il Consiglio permanente de-
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 et sur avis favorable de la Commission permanente du 
Conseil  en la matière ;

Rappelant le  alinéa de l’art.  de la LR 
n°  au sens  l’institution des Unités des 
Communes  est un du pré-
sident de la Région publié au Bulletin  de la Région ;

Vu le Statut  pour la Vallée d’Aoste, adopté par 
la loi  n°  du  février  ;

 termes du  alinéa de l’art.  de la loi 
régionale n°  du 5   (Nouvelles dispositions 
en matière  des  et des  -

 à   et suppression des 
Communautés de  il est  à l’institu-
tion des Unités des Communes  :

– -

 Communes :  La Salle, La 
  et Pré-Saint-Didier;

– 
 Communes : Arvier, Avise,  

Cogne, Introd,  Dame, 
Saint-Georges,  Saint-Pierre, Sarre, 

  et Villeneuve ;

– 
 Communes : Allein, Bionaz, Doues, 

Étroubles, Gignod, Ollomont,  Roisan, Saint-
  et Valpelline;

– 
: Brissogne,  

 Gressan, Nus, Pollein, Quart, Saint-
 et ;

– 
 Communes :  

   Émarèse, La 
Magdeleine,  Saint-Denis,  
Torgnon,  et ;

– 
 Communes : Arnad,  Brusson, 

  
 Issogne, Montjovet et Verrès;

– 
 Communes : Bard,  Donnas, 

  Lillianes, Perloz, Pontboset et 
Pont-Saint-Martin;

– 
 Communes :   

 et Issime;

gli enti  previo parere favorevole della Commissione 

     della l.r.  ai 
sensi del  l’istituzione delle -

è    del Presidente della Regione 
 nel Bollettino della Regione;

Visto lo Statuto  per la Valle d’Aosta, adottato 
 legge   febbraio 

 sensi     della legge regionale 
5 agosto    -

di -
, sono istituite le seguenti 

:

– 

 Comuni aderenti:  La Salle, La 
 e Pré-Saint-Didier;

– 
 Comuni aderenti: Arvier, Avise,  

Cogne, Introd,  
Saint-Georges,  Saint-Pierre, Sarre, 

  e Villeneuve;

– 
 Comuni aderenti: Allein, Bionaz, Doues, Étroubles, 

Gignod, Ollomont,  Roisan,  
 e Valpelline;

– 
 Comuni aderenti: Brissogne,   

Gressan,  Nus, Pollein, Quart, Saint-
e ;

– 
 Comuni aderenti:   

  Émarèse, La Magdeleine,  
Saint-Denis,  Torgnon,  e 

;

– 
 Comuni aderenti: Arnad,  Brusson, 

Saint-Anselme,   
Issogne, Montjovet e Verrès;

– 
 Comuni aderenti: Bard,  Donnas, 

  Lillianes, Perloz, Pontboset e 
Pont-Saint-Martin;

– 
 Comuni aderenti:   

 e Issime ;
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Communautés de 
de la loi 
des autonomies 

 de 
la date  des présidents de  ;

tivités  est  de -
 du présent 

 à Aoste, le   

 Le président, 
 Augusto ROLLANDIN

ATTI DEI DIRIGENTI 
REGIONALI

ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE 

E PATRIMONIO

Decreto 24 novembre 2014, n. 262.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione 
regionale dei terreni necessari ai lavori di realizzazione 
di una variante in destra  alla S.R. n. 28 di 
BIONAZ dal Km. 4+600 al km. 5+300 in comune di 
ROISAN, ai sensi dell’art. 18 della L.R. n. 11 in data 
2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
ESPROPRIAZIONI E PATRIMONIO

Omissis

 sensi dell’art.  della L.R. n.  in data  lu-
glio  è  a favore dell’Amministrazio-
ne regionale l’espropriazione degli immobili di seguito 

  per i lavori di realizzazione di una 
variante in destra  alla S.R. n.  di BIONAZ 
dal Km.  al   in  di ROISAN;

 previsto   della l.r.  le 
Comunità montane, istituite ai sensi  

 della legge regionale    n.   
, sono soppres-

se  effetto dalla data di  delle , 
ovvero dalla data dell’elezione dei rispettivi Presidenti;

 presente  è  nel Bollettino  
della Regione, ai sensi  della 
l.r.

 struttura “Enti  è  

Aosta,

 Il Presidente 
 Augusto ROLLANDIN

ACTES DES DIRIGEANTS 
DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

Acte no 262 du 24 novembre 2014, 

portant expropriation, en faveur de l’Administration 
régionale, des terrains nécessaires aux travaux de réali-
sation d’une variante de la RR n° 28 de BIONAZ sur la 
rive droite du Buthier, entre le PK 4+600 et le PK 5+300, 
dans la commune de ROISAN, au sens de l’art. 18 de la 
LR n° 11 du 2 juillet 2004.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
EXPROPRIATIONS ET PATRIMOINE

Omissis

l’Administration régionale :

 BRUNO 
N. ROISAN  
Prop. per  e nudo prop. per 

 
GORRE’ MARIA ROSA 

N. ROISAN  Usufr. per 
 

 5 n.  -  superf.   
Indennità: €. 
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N. ROISAN  

 
 5 n.  -  superf.   

Indennità: €. 5,00

N. AOSTA  
Nuda prop. per 

 
LUGON MARCO 
N. AOSTA  
Nudo prop. per 

 
LUGON MARINO 
N. AOSTA  
Prop. per 

 
LUGON TIZIANA 
N. AOSTA  
Nuda prop. per 

 
VAUDAN  
N. BIONAZ  
Usufr. per 

 
   -  superf.   
   -  superf.  
   -  superf.  
  superf.   
 5 n.  -  superf.  
 5 n.  -  superf.  55 

Indennità: €. 

 SIMONA 
N. AOSTA 
Prop. per 

 
ISABEL CHIARA 
N. AOSTA 
Prop. per 

 
ISABEL HELEN 
N. AOSTA 
Prop. per 

 
 5 n.  -  superf.   
 5 n.  -  superf.   
 5 n.  -  superf.   
 5 n.  -  superf.   
 5 n.  -  superf.  
 5 n.  -  superf.   

Indennità: €. 

5. GLASSIER ALEXIS EMMANUEL 
N. VALPELLINE  

 
GLASSIER HENRI  
N. VALPELLINE  

 
GLASSIER Maria Adele 
n. USA 

 
GLASSIER MARIE SYLVIE 
N. VALPELLINE  

 
GLASSIER PIE PANTALEON 
N. VALPELLINE  

 
GLASSIER PIETRO PANTALEONE 
N. U.S.A  

 
GLASSIER PRISQUE 
N. VALPELLINE  

 
 5 n.  -  superf.   

Indennità: €. 

  
N. AOSTA  

 
 5 n.  -  superf.   
 5 n.  -  superf.   
 5 n.  -  superf.   
 5 n.  -  superf.   

Indennità: €. 

 LUCIANO 
N. AOSTA  

 
 5 n.  -  superf.   

Indennità: €. 

 LEA ANGELA 
N. ROISAN 
Prop.per 

 
DEVAL RINO 
N. ROISAN  
Prop. per 

 
 5 n.  - superf.  
 5 n.  - superf.   

Indennità: €. 

 ORNELLA 
N. AOSTA  

 
 5 n.   superf.   

Indennità: €. 

 PIERO 
N. AOSTA  

 
 5 n.  -  superf.   
 5 n.  -  superf.   

Indennità: €. 
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 Giuseppe fu 
 

 5 n.  -  55/b superf.  5 
Indennità: €. 

 GERMANA 
N. ROISAN  

 
 5 n.  -  superf.   
 5 n.  -  superf.   

Indennità: €. 

 ROSANNA 
N.AOSTA 

 
 5 n.  -  superf.  
 5 n.  -  superf.   

Indennità: €. 

 EMMA 
N. AOSTA  

 
MARCHISIO ANDRE’ ROBERT 
N.   

 
 5 n.  -  superf.   

Indennità: €. 

 EMANUEL 
N. AOSTA  

 
   -  superf.   
   -  superf.  
  superf.   
   - superf.   
   - superf.   
   - superf.   

Indennità: €. 

 MARIA MARTA 
N. AOSTA 
Usufr.

 
NIGRA LUCA 
N. AOSTA 

 
   -  superf.   

Indennità: €. 

 ALESSIO 
N. TORINO 

 
   -  superf.   

Indennità: €. 

  ai sensi dell’art.  -  dell’art. della L.R. luglio 
  dell’espropriazione per  

utilità in Valle  l’estratto del presente provve-
dimento sarà sul Bollettino  della 
Regione e  nelle forme degli atti  

 ai proprietari dei terreni espropriati unitamente 
alla  dell’eventuale  dell’inden-
nità;

 il presente provvedimento è registrato e  in ter-
mini di urgenza presso i   e volturato 
nei registri  a  e spese dell’amministrazione 
regionale.

  adempiute le suddette formalità, ai sensi dell’art.  - 
  della legge  luglio  n.  tutti i diritti re-

lativi agli immobili espropriati potranno essere fatti valere 
 sull’indennità.

  ai sensi dell’art.  -   della L.R. luglio  n. 
 sarà  ai proprietari dei fondi da  un 

avviso   dell’ora e del giorno in 
 è prevista  del presente provvedimen-

to, mediante l’immissione in possesso dei beni, almeno 
sette giorni prima di tale data.

 Il Dirigente
 Carla RIGONE

-

-
ministration régionale ;

sept jours auparavant.

 La dirigeante,
 Carla RIGONE
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ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Provvedimento dirigenziale 26 novembre 2014, n. 4745.

Approvazione, ai sensi della l.r. -
cazione delle aziende alberghiere della Regione Valle  
d’Aosta 

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

Omissis

 premessa, la 

Valle d’Aosta -
guito rappresentato:

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS

Acte du dirigeant n° 4745 du 26 novembre 2014,

-
sement des établissements hôteliers de la Vallée d’Aoste 

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
STRUCTURES D’ACCUEIL ET COMMERCE

Omissis

SAINT-VINCENT - GRAND HOTEL BILLIA

LA SALLE - MONT BLANC HOTEL VILLAGE
LA THUILE - NIRA MONTANA
VALTOURNENCHE - HERMITAGE HOTEL & SPA

AOSTA - HOSTELLERIE DU CHEVAL BLANC
AOSTA - HOTEL MILLELUCI
AYAS - BREITHORN HÔTEL
AYAS - HOTEL LA ROUJA
AYAS - HOTEL RELAIS DES GLACIERS
AYAS - HOTELLERIE DE MASCOGNAZ
BARD - HOTEL AD GALLIAS E DIPENDENZA 
CHALLAND-SAINT-ANSELME - LA TORRETTA HOTEL
CHAMOIS - MAISON CLY

COGNE - HOTEL BELLEVUE & SPA
COGNE - HOTEL MIRAMONTI
COGNE - HOTEL SANT’ORSO
COURMAYEUR - AUBERGE DE LA MAISON
COURMAYEUR - DOMINA HOME LES JUMEAUX E DIPENDENZA
COURMAYEUR - HOTEL CRESTA ET DUC
COURMAYEUR - HOTEL GRAN BAITA
COURMAYEUR - HOTEL MONT BLANC
COURMAYEUR - HOTEL PAVILLON
COURMAYEUR - HOTEL SVIZZERO
COURMAYEUR - HOTEL VILLA NOVECENTO 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - HOTEL CHALET DU LYS 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - HOTEL LO SCOIATTOLO
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GRESSONEY-LA-TRINITÉ - HÔTEL MONBOSO - IGV CLUB LA TRINITÉ 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - ROMANTIC HÔTEL JOLANDA SPORT 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - HOTEL GRESSONEY
LA THUILE - HOTEL CHALET EDEN
LA THUILE - HOTEL LE MIRAMONTI
LA THUILE - HOTEL LOCANDA COLLOMB
LA THUILE - HOTEL MAISON DE NEIGE
LA THUILE - HOTEL PLANIBEL
PRE-SAINT-DIDIER - HOTEL ALPECHIARA
PRE-SAINT-DIDIER - QC TERME PRE SAINT DIDIER SPA AND RESORT 
SAINT-PIERRE - HOTEL LA MERIDIANA

SAINT-VINCENT - HOTEL DE LA VILLE

SAINT-VINCENT - PARC HOTEL BILLIA
TORGNON - HOTEL RISTORANTE CAPRICE DES NEIGES
VALTOURNENCHE - HÔTEL BUCANEVE
VALTOURNENCHE - HÔTEL EUROPA
VALTOURNENCHE - HOTEL EXCELSIOR PLANET
VALTOURNENCHE - HÔTEL PETIT PALAIS
VALTOURNENCHE - HOTEL PRINCIPE DELLE NEVI
VALTOURNENCHE - HOTEL PUNTA MAQUIGNAZ
VALTOURNENCHE - SERTORELLI SPORT HOTEL

ANTEY-SAINT-ANDRÉ - HOTEL DES ROSES

ANTEY-SAINT-ANDRÉ - MAISON TISSIERE HOTEL ET CUISINE
AOSTA - HB AOSTA HOTEL
AOSTA - HOTEL CECCHIN
AOSTA - HOTEL EUROPE
AOSTA - HOTEL JOLI
AOSTA - HOTEL LE CHARABAN
AOSTA - HOTEL LE PAGEOT
AOSTA - HOTEL NORDEN PALACE
AOSTA - HOTEL ROMA
AOSTA - HOTEL TURIN
ARVIER - HOTEL LE CLOU
ARVIER - HOTEL RUITOR
AYAS - ALBERGO PUNTA ZERBION
AYAS - ALBERGO VILLA ANNA MARIA
AYAS - CHARMANT PETIT HOTEL
AYAS - HOTEL BELLEVUE

AYAS - HOTEL CASTOR
AYAS - HOTEL DE CHAMPOLUC
AYAS - HOTEL L’AIGLON
AYAS - HOTEL LE PETIT ABRI
AYAS - HOTEL L’ESPOIR
AYAS - HOTEL MEUBLÉ LO MIETE VIEI
AYAS - HOTEL PETIT PRINCE
AYAS - HÔTEL PETIT TOURNALIN
AYAS - HOTEL SANTA SAN
AYAS - LE ROCHER HOTEL
AYAS - STADEL SOUSSUN



N. 50
16 - 12 - 2014

AYMAVILLES - CHATEAU
AYMAVILLES - HOTEL RENDEZ-VOUS

BARD - HOTEL STENDHAL
BRISSOGNE - HOTEL SPA BIANCANEVE
BRUSSON - HOTEL BEAU SITE E DIPENDENZA

BRUSSON - HOTEL ITALIA
BRUSSON - HOTEL LAGHETTO
CHAMPDEPRAZ - HOTEL PARC MONT AVIC
CHAMPORCHER - ALBERGO BEAU SEJOUR
CHAMPORCHER - ALBERGO CASTELLO DA BONINO
CHARVENSOD - HÔTEL MIAGE
CHÂTILLON - HÔTEL LA ROCCA SPORT & BENESSERE
CHATILLON - HOTEL MEUBLE LE VERGER
CHATILLON - HOTEL RENDEZ-VOUS
COGNE - ALBERGO DU SOLEIL
COGNE - HOTEL BOUTON D’OR
COGNE - HOTEL DE LA TÖR
COGNE - HOTEL DU GRAND PARADIS
COGNE - HÔTEL GRAUSON
COGNE - HOTEL HERBETET
COGNE - HÔTEL L’AROLLA
COGNE - HOTEL MADONNINA GRAN PARADISO
COGNE - HOTEL MEUBLÉ LE BOUQUET
COGNE - HOTEL NOTRE MAISON
COGNE - HOTEL STAMBECCO MEUBLÉ
COGNE - HOTEL VALLÉE DE COGNE
COGNE - PETIT HOTEL
COURMAYEUR - ALBERGO PURTUD
COURMAYEUR - HOTEL ASTORIA
COURMAYEUR - HOTEL BERTHOD
COURMAYEUR - HOTEL BOUTON D’OR
COURMAYEUR - HOTEL CENTRALE
COURMAYEUR - HOTEL CHALET PLAN GORRET
COURMAYEUR - HOTEL COURMAYEUR
COURMAYEUR - HOTEL CRAMPON
COURMAYEUR - HOTEL CROUX
COURMAYEUR - HOTEL DE LA TELECABINE
COURMAYEUR - HOTEL DEI CAMOSCI
COURMAYEUR - HOTEL DEL VIALE
COURMAYEUR - HOTEL DENTE DEL GIGANTE
COURMAYEUR - HOTEL DES GLACIERS
COURMAYEUR - HOTEL DOLONNE
COURMAYEUR - HOTEL LA GRANGE
COURMAYEUR - HOTEL LA VALLEE BLANCHE
COURMAYEUR - HOTEL LO SCOIATTOLO
COURMAYEUR - HOTEL MAISON SAINT JEAN
COURMAYEUR - HOTEL MIRAVALLE
COURMAYEUR - HOTEL OTTOZ
COURMAYEUR - HOTEL PILIER D’ANGLE E DIPENDENZA
COURMAYEUR - HOTEL SHATUSH
COURMAYEUR - HOTEL STELLA DEL NORD
COURMAYEUR - HOTEL TAVERNIER
COURMAYEUR - HOTEL TRIOLET
COURMAYEUR - LOCANDA LA BRENVA
COURMAYEUR - MAISON LO CAMPAGNAR
COURMAYEUR - MEUBLÉ LAURENT
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COURMAYEUR - SUPER G HOTEL RESTAURANT BAR

ÉTROUBLES - HÔTEL BEAU SÉJOUR
ÉTROUBLES - HÔTEL COL SERENA

GIGNOD - LOCANDA LA CLUSAZ
GRESSAN - HÔTEL CHALET DES ALPES
GRESSAN - HOTEL DELLA NOUVA
GRESSAN - HÔTEL ÉTOILE DE NEIGE

GRESSAN - HOTEL PLAN BOIS
GRESSAN - HOTEL TIVET
GRESSAN - HOTEL VILLAGGIO VALTUR PILA
GRESSAN - LA CHANCE
GRESSAN - LION NOIR
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - ALBERGO DEL PONTE 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - ELLEX HOTEL 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - HOTEL DE GLETSCHER 

GRESSONEY-LA-TRINITÉ - HOTEL GASTHAUS LYSJÖCH 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - HOTEL NORDEND 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - HOTEL RESIDENCE 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - ALBERGO ALPENROSE 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - HOTEL GRAN BAITA 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - HOTEL LYSHAUS
ISSIME - ALBERGO POSTA

LA SALLE - LES COMBES E DIPENDENZA
LA THUILE - HOTEL BOTON D’OR
LA THUILE - HÔTEL CHALET ALPINA
LA THUILE - HOTEL CHATEAU BLANC E RELAIS DU CHATEAU BLANC DIP.
LA THUILE - HOTEL DU GLACIER
LA THUILE - HOTEL LES GRANGES
MONTJOVET - HOTEL CASTELLO
MONTJOVET - HOTEL NAPOLÉON E MAISON NAPOLÉON DIPENDENZA
NUS - HÔTEL VENERIAZ
POLLEIN - HÔTEL DIANA
POLLEIN - HÔTEL EXPRESS AOSTA EAST
PONT-SAINT-MARTIN - HÔTEL CRABUN
PONT-SAINT-MARTIN - HÔTEL PONTE ROMANO
PRÉ-SAINT-DIDIER - HOTEL BEAU SÉJOUR
PRÉ-SAINT-DIDIER - HÔTEL BUCANEVE
PRÉ-SAINT-DIDIER - LOCANDA BELLEVUE
QUART - HOTEL VILLAGE
RHEMES-NOTRE-DAME - HOTEL BOULE DE NEIGE 

HÔTEL GRANTA PAREY 
SAINT-CHRISTOPHE - ALBERGO CASALE
SAINT-CHRISTOPHE - HOTEL ALP
SAINT-NICOLAS - HÔTEL SAINT NICOLAS
SAINT-PIERRE - HOTEL NOTRE MAISON
SAINT-PIERRE - HOTEL SAINT PIERRE

SAINT-RHEMY-EN-BOSSES - ALBERGO ITALIA 
SAINT-RHEMY-EN-BOSSES - HOTEL DES ALPES 
SAINT-RHEMY-EN-BOSSES - LE RELAIS DU PELERIN 
SAINT-VINCENT - HOTEL AU SOLEIL
SAINT-VINCENT - HOTEL BIJOU
SAINT-VINCENT - HOTEL ELENA
SAINT-VINCENT - HOTEL LA CHANCE
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SAINT-VINCENT - HOTEL LES SAISONS
SAINT-VINCENT - HOTEL OLYMPIC
SARRE - HOTEL ÉTOILE DU NORD
SARRE - HÔTEL PANORAMIQUE
SARRE - HOTEL SARRE
TORGNON - HÔTEL MAISONNETTE
TORGNON - HÔTEL PANORAMIQUE
TORGNON - HÔTEL ZERBION E LA MAISON DE LEON DIPENDENZA

VALPELLINE 
 DU PARADIS E DIPENDENZE 

VALSAVARENCHE - ALBERGO GRAN PARADISO
VALSAVARENCHE - HOTEL PARCO NAZIONALE
VALTOURNENCHE - CHALET VALDOTAIN
VALTOURNENCHE - CLUB MED CERVINIA
VALTOURNENCHE - HOSTELLERIE DES GUIDES
VALTOURNENCHE - HÔTEL ASTORIA
VALTOURNENCHE - HÔTEL BAITA CRETAZ
VALTOURNENCHE - HÔTEL BIJOU
VALTOURNENCHE - HÔTEL BREUIL
VALTOURNENCHE - HOTEL CIME BIANCHE
VALTOURNENCHE - HOTEL DA COMPAGNONI
VALTOURNENCHE - HOTEL DAMA BIANCA

VALTOURNENCHE - HOTEL GRANDES MURAILLES E DIPENDENZA
VALTOURNENCHE - HOTEL GRIVOLA
VALTOURNENCHE - HOTEL JUMEAUX
VALTOURNENCHE - HÔTEL LAC BLEU
VALTOURNENCHE - HÔTEL LES ROCHERS
VALTOURNENCHE - HOTEL LO STAMBECCO
VALTOURNENCHE - HOTEL LYSKAMM

VALTOURNENCHE - HÔTEL MEUBLÉ GORRET
VALTOURNENCHE - HÔTEL MIGNON
VALTOURNENCHE - HÔTEL MIRAVIDI

VALTOURNENCHE - HOTEL RASCARD
VALTOURNENCHE - HÔTEL SERENELLA
VALTOURNENCHE - HOTEL TERSIVA
VALTOURNENCHE - HÔTEL TOURIST
VALTOURNENCHE - LES NEIGES D’ANTAN
VALTOURNENCHE - PUNTA MARGHERITA
VALTOURNENCHE - THE DRAGON
VERRES - HOTEL MONTE ROSA
VERRES - PARK HOTEL EVANÇON
VERRES - RELAIS SAINT GILLES
VILLENEUVE - HOTEL DES ROSES
VILLENEUVE - HOTEL VALDOTAIN

ANTEY-SAINT-ANDRÉ - ALBERGO LA GROLLA
ANTEY-SAINT-ANDRÉ - HOTEL PESSION
AOSTA - AL CAMINETTO
AOSTA - HOTEL HIRONDELLE
AOSTA - HOTEL LA BELLE ÉPOQUE
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AOSTA - HOTEL MIGNON
AOSTA - HOTEL MOCHETTAZ

AOSTA - THE LODGE AOSTA
ARNAD - ARMANAC DE TOUBIE
ARVIER - HÔTEL COL DU MONT
ARVIER - HÔTEL PARAMONT
AVISE - HÔTEL DES ALPES

AYAS - HÔTEL GENZIANELLA
AYAS - HOTEL LE CAMPAGNOL
AYAS - HOTEL LE CLOCHER
AYAS - HÔTEL MONTE CERVINO
AYMAVILLES - ALBERGO LA PINETA
AYMAVILLES - HÔTEL DU MIDI
BIONAZ - ALBERGO VALENTINO
BRUSSON - ALBERGO CROCE BIANCA 
CHALLAND-SAINT-ANSELME - ALBERGO MONT NERY 
CHALLAND-SAINT-ANSELME - HOTEL LE SOLEIL 
CHAMPORCHER - ALBERGO CHARDONEY
CHAMPORCHER - ALBERGO PETIT PARADIS
CHARVENSOD - HOTEL MONTE EMILIUS
COGNE - BELVEDERE E DIPENDENZA
COGNE - HOTEL MEUBLÉ PETIT GILES
COGNE - HOTEL MEUBLE VALEREUSA
COGNE - HOTEL ONDEZANA
COGNE - HOTEL PETIT DAHU
COGNE - HOTEL RESTAURANT LA BARME E DIPENDENZA
COGNE - LOU TSANTELET
COURMAYEUR - ALBERGO VAL VENY
COURMAYEUR - HOTEL AIGLE
COURMAYEUR - HOTEL CHALET JOLI

COURMAYEUR - HOTEL CRISTALLO

COURMAYEUR - HOTEL MEUBLE AIGUILLE NOIRE
COURMAYEUR - HOTEL PETIT MEUBLÉ
COURMAYEUR - LOCANDA BELVEDERE
DONNAS - ALBERGO SAINT-OURS

GABY - ALBERGO LAURENT
GABY - ALBERGO MOLOGNA
GIGNOD - ALBERGO BELLEVUE
GRESSAN - HOTEL CHACARIL 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - ALBERGO RISTORO SITTEN 

GRESSONEY-SAINT-JEAN - HOTEL LYSKAMM 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - HOTEL VILLA TEDALDI 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - LA CIALVRINA E DIPENDENZA 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - STADEL HOTEL
LA MAGDELEINE - HOTEL MIRAVIDI
LA MAGDELEINE - HOTEL TANTANÉ
LA SALLE - ALBERGO TRATTORIA CHEVEREL
LA THUILE - HOTEL ENTREVES
LA THUILE - HOTEL RISTORANTE PICCOLO SAN BERNARDO
LA THUILE - HOTEL ROLLAND
LA THUILE - MEUBLÉ MARTINET
MONTJOVET - HÔTEL NIGRA
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MORGEX - ALBERGO LA PINETA
MORGEX - ALBERGO VALDIGNE
NUS - HÔTEL CUNEY
NUS - HÔTEL DUJANY
PONTEY - ALBERGO RITA
PONT-SAINT-MARTIN - ALBERGO CARLA

PRE-SAINT-DIDIER - LE MARMOTTE
QUART - 

RHEMES-NOTRE-DAME - HOTEL CHEZ LIDIA
RHEMES-NOTRE-DAME - HOTEL GRANDE ROUSSE E DIPENDENZA 
SAINT-CHRISTOPHE - ALBERGO CRISTINA
SAINT-CHRISTOPHE - AUTO HOTEL
SAINT-NICOLAS - HOTEL RISTORO VAGNEUR
SAINT-OYEN - HOTEL MONT VELAN 
SAINT-RHEMY-EN-BOSSES - SUISSE E DIPENDENZA 
SARRE - HÔTEL BEAU SÉJOUR
TORGNON - HÔTEL OGLI-GO
VALGRISENCHE - HOTEL GRANDE SASSIERE
VALGRISENCHE - HOTEL MAISON DES MYRTILLES
VALGRISENCHE - HOTEL PERRET
VALSAVARENCHE - HOTEL GRIVOLA
VALTOURNENCHE - ALBERGO AL CAMINETTO
VALTOURNENCHE - ALBERGO MARMORE
VALTOURNENCHE - HOTEL AL PIOLET
VALTOURNENCHE - HOTEL BREITHORN
VALTOURNENCHE - HOTEL CHÂTEAU DES DAMES
VALTOURNENCHE - HOTEL ÉTOILE DE NEIGE
VALTOURNENCHE - HOTEL MEUBLE BICH
VALTOURNENCHE - HOTEL MEUBLE MERIDIANA
VALTOURNENCHE - HOTEL MEYNET
VALTOURNENCHE - HOTEL PERRUQUET
VALTOURNENCHE - HOTEL PUNTA CIAN
VALTOURNENCHE - HOTEL SPORTING
VALTOURNENCHE - MEUBLE JOLI
VALTOURNENCHE - SANS SOUCIS

ANTEY-SAINT-ANDRÉ - LOCANDA MONTE CERVINO 
AOSTA - ALBERGO MANCUSO
ARVIER - HOTEL BEAU SÉJOUR E DIPENDENZE
BRUSSON - ALBERGO NORD
CHATILLON - ALBERGO IL VALDOSTANO
CHATILLON - CAVE DU CHATEAU
CHATILLON 
COGNE - ALBERGO PARADISIA
COURMAYEUR - ALBERGO CHRISTIANIA
COURMAYEUR - ALBERGO LAVACHEY
COURMAYEUR - PENSIONE VENEZIA

GIGNOD - LOCANDA PAPAGRAND
GRESSAN - ALBERGO PEZZOLI
HÔNE - ALBERGO BORDET
ISSOGNE - ALBERGO BRENVE
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LA SALLE - ALBERGO COL DU BARD
MONTJOVET - HOTEL ALPI
MORGEX - HOTEL LA GENZIANELLA

PONTBOSET - CHEZ ISABEL
PONTEY - LOCANDA DEI CASTAGNETI
SAINT-NICOLAS - ALBERGO BELLAVISTA
SAINT-PIERRE - LA VALLÉE
SAINT-VINCENT - ALBERGO ALI BABA
SAINT-VINCENT - ÉTOILE DE NEIGE
SAINT-VINCENT - HOTEL ALBA
SAINT-VINCENT - LOCANDA LE TERME
SARRE - HOTEL DES SALASSES
VALTOURNENCHE - ALBERGO PANORAMA
VERRAYES - HOTEL CRISTINA

COURMAYEUR - AU COEUR DES NEIGES 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - RESIDENZA DEL SOLE 

LA THUILE - PLANIBEL RESIDENCE
VALTOURNENCHE - SAINT HUBERTUS RESORT

ANTEY-SAINT-ANDRÉ - VILLAGGIO COVALOU
AOSTA - LA ROCHE HÔTEL-APPARTEMENTS

AYAS - GRESIL RESIDENCE
AYAS - HÔTEL MONTE ROSA
AYAS - RESIDENCE LE CHALET
AYAS - RESIDENCE LES COUPOLES
AYAS - RESIDENCE LO PEYO
AYMAVILLES - RESIDENCE MOULIN

E DIPENDENZA
BRUSSON - RESIDENCE AQUILA 
CHALLAND-SAINT-ANSELME - LES CLOCHETTES
COGNE - AU VIEUX GRENIER RESIDENCE
COGNE - RESIDENCE CHÂTEAU ROYAL E DIPENDENZA
COGNE - RESIDENCE LES NIGRITELLES
COGNE - RESIDENCE MAISON PIERROT
COGNE - RESIDENCE-HOTEL MONT BLANC
COURMAYEUR - RESIDENCE LE GRAND CHALET
GABY - RESIDENCE HÔTEL MODERNO
GABY - VILLA GIUDITTA
GRESSAN - RESIDENCE
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - HÔTEL CHALET DU LYS DIPENDENZA 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - LA VILLA DELLA REGINA 

GRESSONEY-LA-TRINITÉ -
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - RESIDENCE OBERTEIL RISTORANTE 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - SIMONHAUS
GRESSONEY-SAINT-JEAN 
GRESSONEY-SAINT-JEAN - RESIDENCE BLUMENTAL 
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LA MAGDELEINE - RESIDENCE DU VILLAGE
LA SALLE - RESIDENCE LE PETIT COEUR
OLLOMONT - RESIDENCE MONT GELÉ
PRE-SAINT-DIDIER - MEUBLÉ RESIDENCE CHECROUIT
PRE-SAINT-DIDIER - RESIDENCE COURMAISON
PRE-SAINT-DIDIER - RESIDENCE UNIVERSO 

 RESIDENCE
SAINT-PIERRE - HOTEL RESIDENCE CHATEAU
SAINT-VINCENT - RESIDENCE SAINT VINCENT

ANTEY-SAINT-ANDRÉ - RESIDENCE BEAU SEJOUR 
ANTEY-SAINT-ANDRÉ - RESIDENCE BELLEVUE
AOSTA - HOTEL PILA
AYAS - RESIDENCE LAGO BLEU
AYAS - RESIDENCE LES MYOSOTIS
AYAS - RESIDENCE RUE BARMASC
AYAS - RESIDENCE TROMPE-L’OEIL
COGNE - RESIDENCE PAVOU
COURMAYEUR - RESIDENCE LE TALUS

GRESSONEY-LA-TRINITÉ - MEUBLÉ HEIDI 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - PICCOLO RESIDENCE 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - RESIDENCE MONTE ROSA 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ - RESIDENCE STOLEMBERG 

GRESSONEY-SAINT-JEAN - RESIDENCE DELAPIERRE
LA MAGDELEINE - RESIDENCE LO SCOIATTOLO
PRÉ-SAINT-DIDIER - RTA VILLAGGIO DELLE ALPI
SARRE - EDEN PARK E DIPENDENZA
VALTOURNENCHE - RESIDENCE CASTELLI APARTHOTEL
VALTOURNENCHE -
VALTOURNENCHE - RESIDENCE PETIT TIBET

APARTMENTS CERVINIA

 premes-
AOSTA, 

 di CHAMOIS COURMA-
YEUR GRESSONEY-SAINT-
JEAN, “Soggiorno  LA THUILE -

VALTOURNENCHE;

 della Regione auto-
noma Valle d’Aosta.

 L’Estensore Il Dirigente
 Gianpaolo DE GUIO DI MARTINO

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-
gio dei Vip d’AOSTE, Bellevue de CHAMOIS, Planpin-

COURMAYEUR
GRESSONEY-SAINT-JEAN, LA 
THUILE VALTOURNENCHE ne sont 

de la Région autonome Vallée d’Aoste.

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL
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Deliberazione 14 novembre 2014, .

Rinnovo alla Congregazione Istituto suore di San 
Giuseppe di AOSTA dell’accreditamento sperimentale 

 al 31 dicembre 2016 di una struttura socio-assisten-
ziale residenziale destinata a struttura adibita a struttu-
ra protetta per anziani per 28 posti, sita nel comune di 
CHÂTILLON, ai sensi delle deliberazioni della giunta 
regionale 2541/2012 e 2063/2013.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

suore di San Giuseppe di AOSTA
-

ziale 

nel Comune di CHÂTILLON
sensi 

di ado-

 della sperimentazione 
 n. 

-
to -
sesso di
previsti dalla normativa nazionale e regionale in materia 

gruppo di lavoro -
tiva all’esito positivo della sperimentazione ed all’effetti-

presentazione 
-

tazione, sei mesi 

5. di 

sanzioni previste dalle disposizioni vigenti in materia, 

per estratto, sul Bollettino 

portant renouvellement, jusqu’au 31 décembre 2016, de 
l’accréditation délivrée à titre expérimental à la struc-
ture protégée située sur le territoire de la Commune de 
CHÂTILLON, destinée à accueillir vingt-huit personnes 
âgées au maximum et gérée par la Congregazione Istituto 
Suore di San Giuseppe d’AOSTE, au sens des délibé-
rations du Gouvernement régional n° 2541/2012 et n° 
2063/2013.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

de CHÂTILLON

Congregazione Istituto Suore di San Giuseppe d’AOSTE, 
 ;

-
-

 ;

-
nelles prévues par la législation nationale et régionale en 

 ;

-

 ;

tiers ;

-
tions prévues par la législation en vigueur en la matière, 

 ;

 ;
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-
ne sia -

 

Congregazione Istituto suore di San Giuseppe di AOSTA 
e al Dirigente della 
Coordinatore del gruppo di lavoro deputato alla valuta-
zione degli esiti della sperimentazione e dell’effettiva 
entrata a regime del sistema.

Deliberazione 14 novembre 2014, .

Autorizzazione alla Congregazione o Istituto suore di San 
Giuseppe di AOSTA all’aumento da 28 a 35 dei posti della 
struttura adibita a struttura protetta per anziani, sita nel 
comune di CHÂTILLON, ai sensi della deliberazione del-
la giunta regionale n. 1362 in data 23 agosto 2013.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

 suore di San 
Giuseppe di AOSTA

struttura
 nel Comune di CHÂTILLON in via Hugonin 

 deliberazione della Giunta regionale 

divieto, senza preventiva autorizzazione dell’Am-

alla dotazione di attrezzature, alla planimetria ed alla 
destinazione d’uso dei 

delle attrezzature 
igiene, di prevenzione 

-
presa l’osservanza delle norme UNI-CEI per gli im-

-
essere immessi nella fognatu-

impianti di 
ap-

trasporto effettuato da impresa spe-
autorizzazio-

 -
taire A

-
tion de la présente délibération le représentant légal de la 
Congregazione Istituto Suore di San Giuseppe d’AOSTE 

  

Délibération n° 

autorisant la Congregazione Istituto Suore di San 
Giuseppe d’AOSTE à augmenter de vingt-huit à trente-
cinq les places disponibles dans la structure protégée pour 
personnes âgées de CHÂTILLON, au sens de la délibéra-
tion du Gouvernement régional n° 1362 du 23 août 2013. 

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
  

délibère

  
d’AOSTE

-

CHÂTILLON

 ; 

-
 :

 

autorisation préalable de l’Administration régionale ;

-

-
 ;

-
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il

 misure atte 

gestiti 
 

-

-
 

le prestazioni erogate nella 
da personale in 

professione in rapporto alle prestazioni svolte;

 deliberazio-

 il mantenimento 
 mini-

mi 
reso

-
 del Presidente della 

-
ne della Giunta regionale 

relazione alla 
stessa da parte della Giunta 

regionale;

 salve le autorizzazioni e le pre-
 enti, organi ed organismi 

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

trattasi;

atti di per-
tinenza dello Stato o della Regione in materia -

per anziani, il titolare della struttura 
oggetto della presente autorizzazione è tenuto all’ade-

tempi previsti 

 ;

-
-

 ;

-
-

 ;

-

-
-

 ;

 ;

violation des dispositions visées à la présente délibéra-

-
sion ou le retrait de l’autorisation, par le Gouvernement 

 ;

-

organismes au sens de la réglementation en vigueur en 

autorisées ;

É -
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dalla normativa statale o regionale;

 della presente deliberazione 
– per estratto –  della Regione;

di anziani ed alla Congregazione Istituto suore di San 
Giuseppe di AOSTA.

Deliberazione 21 novembre 2014, n. 1622.

Autorizzazione, alla ME.LO. Education Società 
Cooperativa di GRESSAN, all’esercizio di un’attività so-
cio-educativa nella struttura adibita ad asilo-nido per 18 
posti, sita nel comune di GRESSAN in frazione la Crétaz, 
15/a, ai sensi della dgr n. 1362 in data 23 agosto 2013.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

 
GRESSAN -

struttura adibita 

frazione -
la Giunta regionale 

a. il divieto, senza preventiva autorizzazione dell’Am-

alla

b. l’obbligo del mantenimento della struttura edilizia e 
 vigenti 

-
 di igiene 

ivi -

 delle misure di protezione dal 

d. l’obbligo dell’adozione delle misure informative e di 

dalla normativa vigente in materia;

prévus par la réglementation nationale ou régionale ;

-
 ;

Assessorat régional de la santé, du bien-

-

Giuseppe d’AOSTE.

Délibération n° 1622 du 21 novembre 2014,

autorisant MELO Education Società Cooperativa de 
GRESSAN à exercer une activité socio-éducative dans la 
structure qui accueille une crèche pour dix-huit enfants 
sur le territoire de la Commune de GRESSAN, au 15/A 
du hameau de La Crétaz, au sens de la DGR n° 1362 du 
23 août 2013.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
  

délibère

GRESSAN 

-
fants, sur le territoire de la Commune de GRESSAN, au 

du Gouvernement régional n°  ;

-
 :

l’Administration régionale ;

-

 ;

 ;

-
-

sitions législatives en vigueur en la matière ;
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e. l’obbligo del rispetto delle disposizioni in materia di 
gestione dei  

 e ss.mm.;

– entro il termine di 
–

materia di -
nel possesso dei 

 

personale -
 alle prestazioni 

svolte;

della deliberazione 
 

 presente 
autorizzazione;

deliberazio-

 il mantenimento 
-

mi generali e

 ri-

 del 

 terzi;

-
ne della

 in 
 

regionale;

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

trattasi;

 seguito dell’emanazione di atti di per-
tinenza dello Stato o della -

 di attività 
 

strutture oggetto della presente autorizzazione è tenuto 
all’adeguamento delle strutture
i tempi previsti dalla normativa statale o regionale;

 ;

Asses-
-

 ;

-

-
tion ;

-

-
-

 ;

tiers ;

violation des dispositions visées à la présente délibéra-

-
sion ou le retrait de l’autorisation, par le Gouvernement 

 ;

-

organismes au sens de la réglementation en vigueur en 

autorisées ;

-

-

délais prévus par la réglementation nationale ou régionale ;
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 la presente deliberazione sia trasmessa, 

 

 Cooperativa.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLITICHE DEL LAVORO

Comunicato di iscrizione di società cooperativa nel regi-
stro regionale degli -

.

ComU EDIZIONI 
SOCIET POLLEIN, 
Zona Autoportuale -

-

 Il Dirigente
 Rino BROCHET

Calendario -
gionale per l’anno 2015 (approvato con provvedimento 

-
.

Per informazioni:
Regione Autonoma Valle d’Aosta - Assessorato Attività 

 - Attività promo-
zionali, industria e artigianato - 

u-promozione@regione.vda.it - 
www.regione.vda.it

 ;

-
 

 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

DE L’ÉNERGIE ET DES POLITIQUES DU TRAVAIL

Avis d’immatriculation d’une société coopérative au 
Registre régional des entreprises coopératives, au sens de 
la LR n° .

ALPINA EDIZIONI SOCIE-
POLLEIN 

(Autoport Pollein-Brissogne, «  re

e

-
  

 Le dirigeant,
 Rino BROCHET

Calendrier 2015 des foires et salons d’intérêt régional 
(approuvé par l’acte du dirigeant n° 4771 du 26 no-

 

Pour tout renseignement :
Région autonome Vallée d’Aoste - -

-  - 
- AOSTE -

 - Courriel : u-promozione@regione.vda.
it - Site internet : www.regione.vda.it
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ASSESSORATO
OPERE PUBBLICHE, 
DIFESA DEL SUOLO 

E EDILIZIA RESIDENZIALE

Struttura Opere stradali.

Comunicazione di avvio del procedimento ai sensi del-

procedimento amministrativo e di diritto di accesso ai 
documenti amministrativi” e della legge regionale n. 6 

procedimento amministrativo e di diritto di accesso ai 
documenti amministrativi”.

Regione Autonoma Valle 

-
lative ai lavori di eliminazione del restringimento del-

GABY -
-

: Opere strada-

-

inerzia è il Coordinatore del Dipartimento infrastrutture, 
viabilità ed edilizia residenziale.

Gli ela-

AOSTA, dal lunedì al vener-

-

-
RIZZUTI

geom. BASTRENTA -

it; r.bastrenta@regione.vda.it.

5

-

ASSESSORAT
DES OUVRAGES PUBLICS, 

DE LA PROTECTION DES SOLS 
ET DU LOGEMENT PUBLIC

Structure Ouvrages routiers.

Communication d’engagement de la procédure pré-
-

positions en matière de procédures administratives et 

-
sitions en matière de procédure administrative et de 

 Région autonome Vallée 
-

-

GABY, visés à la proposition d’entente et à l’avant-projet 
approuvés par la délibération du Gouvernement régio-

-

vigueur en la matière.

RIZZUTI

-

Promis, AOSTE

-
RIZZUTI

BASTRENTA

r.bastrenta@regione.vda.it.

5.  

-
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-

 Il Dirigente 
 Sandro GLAREY

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di POLLEIN. Deliberazione 30 ottobre 2014, n. 
31.

-
nali.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-
reno:

-
gionale ;

-
-

-

-

-

 Le dirigeant,
 Sandro GLAREY

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de POLLEIN. Délibération n° 31 du 30 oc-
tobre 2014,

portant déclassement et désaffectation de terrains com-
munaux.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-

-


